AGATHZR.
A Song from the.
Music by F.ABT. - BOOK of LOVE by C.HERLOSSOHN.

Arranged and translated from theoriginal score
(publi»hed in Germany)

"By A.ANDRE Jr.

Copy right.
Philadelphia,6.And e &Co.No.229 Chesnut street.
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Schwa .pe  sud-lich zieh’n, Dort.hin wo Zi-tro - nen! blUn” wed das A _ _bend.roth ver-
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.swal-lows homewards fly, Whenthe ro___ ses scatter’d lie, Whenfrom nei ther hilknor
white swan southward roves, Far from here to orange grovesy, When the red tints of the
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’ -sang, mit der Nach-ti_gall ver.klang fragt das Herz. in ban-gem Schmerz, fragt das
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dale; Chantsthe silv'ry night_in_gale Thenmy heart with anxious pain, Doubts to
| Wests Prove the sun hasgone to rest, = = = = = = = =
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But my heart,why thus;cofplain?
" Whether we will meet again
“Though on earth 1hings cease or rove,
. Ever.stands true fﬂendshlp’s loVe
Thus my heart f‘mds thy relief
Yielding with-lrue love’s behef
I shall see ‘{hee once, déar fr]end ,again
This love though Farewell speaks not in vain.
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Arwes Herz, was Klagest du?
0,auch du gehst einst zur Rube.
Was auf Erden wuss vergehn,
Giebt es wohl ein Wiedersehn?
Fragt das Herz in bangew Schmerz
Ty
&laub dasich dich wiederseh
Thut auch heut’ das Scheiden so wehy -
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